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Höhenmeter bergauf
Ascent

Höchster Punkt
Highest point

Höhenunterschied
Altitude difference

K = klassisch, S = Skating
K = classic style, S = skating

Beleuchtung
Floodlighting

Rodelverleih
Toboggan hire

Eine Richtung
One way

Familienwanderung
Family hike

Gondelfahrt
Gondola ride

Buchbar über myZillertal
Available at myZillertal

Streckenlänge gesamt
Total route length

Schwierigkeit
Difficulty

Dauer/Gehzeit gesamt
Duration/total walking time

Rundwanderweg
Circular hiking trail

Schneeschuhwanderung
Snowshoe hike

Wanderung
Walk

1

Mehr als

Urlaub.
Das erlebst du nur hier.

myzillertal.at 
Tickets und Erlebnisse 
direkt online buchen!
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Die Region im Herzen des 
Zillertals und der Zillertal Arena 
verspricht Aktivurlaubern,  
Ruhesuchenden oder auch  
Profisportlern abwechslungs- 
reiche Urlaubsmomente, auf  
aber auch abseits der Pisten.  
Ob beim Eislaufen im Freizeit- 
park Zell am Ziller, beim Rodeln,  
auf den perfekt gespurten 
Langlaufloipen, oder bei einem  
Spaziergang in den tief ver- 
schneiten Seitentälern – hier 
kommen alle gleichermaßen 
auf ihre Kosten. Zell-Gerlos 
präsentiert sich als ein wahres 
Urlaubsparadies mit Spaß, 
Erholung und viel frische 
Bergluft für die ganze Familie.

The region in the heart of the 
Zillertal and the Zillertal Arena 
promises active holidaymakers, 
those seeking peace and quiet 
and professional athletes a 
variety of holiday moments both 
on and off the slopes. Whether 
ice skating in the Zell am Ziller 
leisure park, tobogganing, on 
the perfectly groomed cross-
country ski trails or on a winter 
walk in the snow-covered side 
valleys - here everyone gets 
their money's worth. Zell-Gerlos 
presents itself as a true holiday 
paradise with fun, relaxation and 
plenty of fresh air for the whole 
family.

Egal ob Aktivurlauber, Familien- 
reise oder Kurztripp: Rodeln, 
Winterwandern, Eislaufen und 
unzählige weitere Aktivitäten 
sorgen abseits der bestens 
präparierten Skipisten für  
Spaß, Abenteuer und unver- 
gessliche Momente in den 12  
malerischen Orten der Ferien-
region Fügen-Kaltenbach.
Gediegene Gastronomie in 
den Berghütten sowie in den 
Restaurants im Tal, Events und 
ein vielfältiges Freizeitangebot 
garantieren unseren Gästen  
einen erlebnis- und facetten-
reichen Winterurlaub.

Whether you're planning an 
active holiday, a family trip or 
a short break: tobogganing, 
winter hiking, ice skating and 
countless other activities ensure 
fun, adventure and unforgettable 
moments away from the perfectly 
groomed ski slopes in the 12 
picturesque villages of the Fügen-
Kaltenbach holiday region.
Fine dining in the mountain huts 
and restaurants in the valley, 
events and a wide range of 
leisure activities guarantee our 
guests an eventful and varied 
winter vacation.

Ferienregion  
Zell-Gerlos
Holiday region  
Zell-Gerlos

Ferienregion  
Fügen-Kaltenbach
Holiday region  
Fügen-Kaltenbach
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Lassen Sie sich vom echten 
Winter im Tuxertal bei einer 
Wanderung in der weißen 
Winterpracht verzaubern! 
Schneebedeckte Berge, tief  
verschneite Wälder, schnee- 
weiße Hänge und eine un- 
verkennbare Winterlandschaft. 
Wegen seiner Höhenlage von 
850 bis 3.250 m ist das Hochtal 
meist schon Ende November 
mit Schnee angezuckert. Die 
Region Tux-Finkenberg mit 
den Orten Finkenberg, Tux-
Lanersbach und Hintertux mit 
dem Hintertuxer Gletscher am 
Talschluss schafft Herzklopfen 
und garantiert unzählige 
Winteraktivitäten.

Be enchanted by the real winter 
in Tuxertal on a hike in the white 
winter splendour! Snow-capped 
mountains, snow-covered 
forests, snow-white slopes 
and an unmistakable winter 
landscape. Due to its altitude of 
850 to 3,250 metres, the high 
valley is usually already covered 
in snow by the end of November. 
The Tux-Finkenberg region 
with the villages of Finkenberg, 
Tux-Lanersbach and Hintertux 
with the Hintertux Glacier at the 
end of the valley creates heart 
palpitations and guarantees 
countless winter activities.

In Mayrhofen-Hippach schlägt 
das Herz der Alpen besonders 
kräftig. Malerisch eingebettet 
zwischen den imposanten 
Gipfeln des Zillertals treffen 
traditionelle Wurzeln auf mo-
dernen Lifestyle. 
Auf 630 Metern Seehöhe ver-
schmelzen urige Almhütten mit 
erstklassigen Hotels, regionale 
Köstlichkeiten mit internati-
onaler Küche und gelebtes 
Brauchtum mit pulsierender 
Lebensfreude. 
Ob beim Genießen, Entspannen 
oder Aktivsein - hier wird jeder 
Moment zu einem unvergessli-
chen Erlebnis, das man immer 
im Herzen trägt.

In Mayrhofen-Hippach, the heart 
of the Alps beats particularly 
strongly. Picturesquely nestled 
between the imposing peaks 
of the Zillertal, traditional roots 
meet modern lifestyle. 
At 630 meters above sea level, 
rustic alpine huts merge with 
first-class hotels, regional deli-
cacies with international cuisine, 
and cherished customs with a 
vibrant zest for life. 
Whether savouring Austrian 
cuisine, relaxing or being active 
- every moment here becomes 
an unforgettable experience that 
will stay with you forever.

Ferienregion  
Tux-Finkenberg
Holiday region  
Tux-Finkenberg

Ferienregion  
Mayrhofen-Hippach
Holiday region  
Mayrhofen-Hippach
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Eislaufen
Ice skating

Achtung Glatteis!
Ob spielerisch oder sportlich, 
ob romantisch zu zweit 
oder mit den Kindern - 
Schlittschuhlaufen fasziniert 
Jung und Alt gleichermaßen. 
Auf glitzerndem Eis gleiten 
wir elegant dahin, als würden 
wir über Wasser schweben. 
Die kühle Brise in der Nase und 
das leise Knirschen der Kufen 
unter den Füßen schaffen eine 
magische Atmosphäre. 

Für Anfänger mag es anfangs 
schwierig erscheinen das 
Gleichgewicht zu halten, aber 
mit Übung wird es zu einer 
befreienden Erfahrung. Auf den 
Natur- und Kunsteislaufplätzen 
im Tal kannst du Runden drehen
oder dich an Pirouetten ver-
suchen. Suchst du eine weitere 
Herausforderung auf dem Eis? 
Dann ist Eisstockschießen 
genau das Richtige. Unterhalt-
same Stunden warten auf euch.

Beware of black ice!
Whether playful or sporty, 
whether romantic as a couple 
or with children - ice skating 
fascinates young and old alike. 
We glide elegantly on glittering 
ice as if we were floating on 
water. The cool breeze in your 
nose and the quiet crunch of the 
runners under your feet create a 
magical atmosphere. 

For beginners, it may be difficult 
to maintain balance at first, 
but with practice it becomes 
a liberating experience. You 
can do laps or try your hand at 
pirouettes on the natural and 
artificial ice skating rinks in 
the valley. Are you looking for 
another challenge on the ice 
rink? Then curling is just the 
thing. Hours of entertaining 
await you.
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Natureislaufplatz & Eisstockbahn / Strass
500 m2 beleuchteter Natureislaufplatz (nur bei aussreichend  
kalter Witterung) mit Eisstockbahn.
500 m2 floodlit natural ice rink (only in sufficiently cold weather)  
with curling rink.

H   Linie 8330

Eislaufplatz Erlebnistherme  / Fügen
Der Kunst-Eislaufplatz ist 26 m breit und 56 m lang und hat damit 
die Größe eines kanadischen Eishockeyplatzes. Schlittschuhverleih.
The artificial ice rink is 26 m wide and 56 m long, making it the size  
of a Canadian ice hockey rink. Ice skate rental.

H   Linie 8330

Eislaufplatz & Eisstockbahn Montana Alm / Hochfügen
Eislaufen & Eisstockschießen direkt an der Skipiste in Hochfügen. 
Schlittschuhverleih.
Ice skating & curling directly on the ski slope in Hochfügen.  
Ice skate rental.

H   Linie A

Kunsteislaufplatz KABOOOM / Kaltenbach
Auf 580m2 Eisfläche wird das sanfte Gleiten zu einem Genuss. 
Bei Tee oder Glühwein aus dem Restaurant "Booomeria" kann ein 
Wintertag romantisch ausklingen. Schlittschuhverleih
Gliding gently on 580m2 of ice is a real pleasure. A winter day can end 
romantically with tea or mulled wine from the “Booomeria” restaurant. 
Ice skate rental.

H   Linie 8330

Freizeitpark / Zell am Ziller
Auf einer Fläche von 1.800m² kannst du bei beim Eislaufen zur 
Musik über das Eis gleiten und deine Zeit mit deinen Liebsten 
genießen. Für Abwechslung sorgen die Aktivitäten Eishockey  
und Eisstockschießen. Ein Schlittschuh- und Eisstockverleih  
ist vorhanden. 
TIPP: Herzleuchten Zell am Ziller mit Eisdisco und Lasershow am 
20.12.2025 sowie jeden Donnerstag von 25.12.2025 bis 19.02.2026 
jeweils um 19.00 Uhr
On an area of 1.800m², you can glide across the ice while skating 
to music and enjoy your time with your loved ones. Ice hockey and 
curling are great acitvities at the Freizeitpark Zell am Ziller. A skate 
and curling hire is available. 
TIP: Herzleuchten Zell am Ziller with ice disco and laser show on 20 
December 2025 and every Thursday from 25 December 2025 to 19 
February 2026 at 7 p.m.

H   Linie 4094, Linie 8330, ZB1 (Zug)

Eislaufplatz & Eisstockbahn / Mayrhofen
Entdecke unsere Eislaufbahn und genieße die Möglichkeit, deine 
Fähigkeiten beim Eislaufen oder Eisstockschießen unter Beweis 
zu stellen.
Explore our ice rink and enjoy the chance to demonstrate your skills in 
ice skating or curling.

  �
Tennis- und Eislaufcenter Mayrhofen KG,  
Waldbadstraße 541, 6290 Mayrhofen, T +43 664 5175171

H   Linie 4104, 4102

Eislaufplatz / Tux
Erleben Sie „Fun on Ice“ auf dem 1.000 m² großen Natureislauf-
platz! Ob gemeinsam Pirouetten auf dem Eis drehen oder gegen-
einander beim traditionellen Eisstockschießen antreten, für lustige 
und abwechslungsreiche Stunden abseits der Piste ist gesorgt! 
Gleich 4 Eisbahnen bieten witzige Action mit „Daube & Stock“. 
Schlittschuhverleih. Reservierungen für Eisstockbahnen: 
Tel. +43 5287 87385 od. 8506
Experience ‘Fun on Ice’ at the 1,000 m² natural ice rink! Whether you 
want to do pirouettes on the ice together or compete against each 
other in traditional curling, you are guaranteed hours of fun and varie-
ty away from the slopes! Four ice rinks offer fun action with ‘Daube & 
Stock’.  Skate rental. Reservations for curling rinks: 
Tel. +43 5287 87385 or 8506

  �
Eislaufplatz Tux-Lanersbach 394, 6293 Tux 

H   Linie 4104

P   Tux-Center 401

 

Weitere Eisstockbahnen im Zillertal:
Eisstockbahn Schloss Fügen, Dorfplatz 9, 6263 Fügen 
Eisstockbahn Kleinboden, Kohlwiesgasse 1, 271 Uderns 
Natureisstockbahn beim Gasthof Märzenklamm, 6275 Stumm

 TIPP Schlittschuhverleih bei den jeweiligen Eislaufplätzen.  
Skate rental at the respective ice rinks.
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Rodeln
Tobogganing

Rodelspaß
Eine Rodelfahrt im Zillertaler 
Winterwunderland ist der 
ideale Familienausflug und ein 
fantastisches Erlebnis für Jung 
und Alt - oder mit anderen 
Worten, ein echtes „Muss“ 
für jeden Winterurlaub!
Insgesamt 48 km bestens 
präparierte Rodelbahnen 
stehen für dich bereit. 
28 km davon sind abends 
beleuchtet und bereiten dir 

ein unvergessliches Erlebnis, 
sodass einem aufregenden 
Nachtrodeln nichts im Weg 
steht! 
Ob bei Sonnenschein oder 
unter dem Sternenhimmel -
was wäre ein Winterurlaub
ohne Rodelpartie und 
anschließende genussvolle 
Einkehr?

Tobogganing
A toboggan ride in the Zillertal 
winter wonderland is the ideal 
family excursion and a fantastic 
experience for people of all 
ages - or, in other words, a real 
“must” for any winter holiday! 
Ascend on foot or by cable car, 
enjoy a little mountain hut magic 
and then shoot back down into 
the valley on one of Zillertal’s 
15 optimally prepared toboggan 

runs with a total length of some 
48 kilometres for tobogganing 
fun at its best! What’s more, 
30 kilometres of the runs are 
illuminated in the evenings so 
there’s nothing to stop exciting 
night-time toboggan rides!

Bei ausreichender Schneelage täglich geöffnet.
Opening times: daily, snow permitting.
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Rodelbahn Goglhof
Hierbei handelt es sich um eine ca. 3,5 km lange, nachts 
beleuchtete Natur-Rodelbahn. Diese wird künstlich beschneit 
und mehrmals täglich präpariert. Hier gibt es die Möglichkeit der 
Benutzung des Rodelexpress ab dem Goglhof. 
This is an approx. 3.5 km long natural toboggan run that is illuminated 
at night. It is artificially snow-covered and groomed several times a 
day. It is possible to use the Rodelexpress from the Goglhof.

P   Goglhof, Panoramastraße 50, 6264 Fügenberg

RENT
3,5 km 200 m easy 750 m Ja/yes Ja/yes

Rodelbahn Hochfügen
Die Rodelbahn erstreckt sich über eine beeindruckende Strecke 
und bietet eine atemberaubende Aussicht auf die verschneite 
Berglandschaft. Für die ganze Familie geeignet. Der Start ist nur 
zu Fuß erreichbar.
The toboggan run stretches over an impressive route and offers 
breathtaking views of the snowy mountain landscape. Suitable for the 
whole family. The start is only accessible on foot.

H   Linie A

P   
Parkplatz, Skiliftges. Hochfügen, 6264 Hochfügen
(kostenpflichtig/chargeable) 

RENT
1,5 km 100 m easy 1.600 m Ja/yes Ja/yes

Rodelbahn am Spieljoch
Startpunkt ist die Bergstation und führt hinunter zur Mittelstation. 
Täglich geöffnet zu den Betriebszeiten der Spieljochbahn. Der 
Rodel-Verleih ist direkt bei der Bergstation beim Intersport Bründl, 
die Rückgabe erfolgt bei der Mittelstation der Spieljochbahn.
Starting point is the mountain station and leads down to the middle 
station. Open daily during the operating hours of the Spieljochbahn. 
The toboggan rental is directly at the mountain station at Intersport 
Bründl, the return is at the middle station of the Spieljochbahn.

P   Spieljochbahn, Hochfügener Str. 77, 6263 Fügen

RENT
5,5 km 663 m medium 1.846 m Nein/no Ja/yes

Rodelbahn Almluft - Natur pur
Am Gattererberg befindet sich die 1,5 km lange und beleuchtete 
Rodelbahn für Naturliebhaber. Täglich geöffnet.
The 1.5 km long, floodlit toboggan run for nature lovers is located 
on the Gattererberg. Opened daily.

P   Almluft, Gattererberg 32, 6276 Gattererberg

RENT
1,5 km 150 m easy 1.350 m Ja/yes Ja/yes
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Snowtubing am Gerlosstein
Mit einem Reifen rutschst du die eigens dafür präparierten Bahnen 
mit ca. 200 m hinunter. Die Tubingbahnen an der Bergstation 
können kostenlos und so oft man will genutzt werden.
With a tyre, you slide down the specially prepared tracks of approx. 
200m. The tubing track at the mountain station can be used free of 
charge and as soften as you like.

P   Gerlossteinbahn, Dörfl 396, 6278 Hainzenberg
H   Linie 4094

200 m 200 m 1.650 m

Rodelbahn Gerlosstein
Die längste Rodelbahn im Zillertal ist bequem mit mit der Gerlos-
steinbahn in Hainzenberg erreichbar. Entlang der Strecke laden 
Wirtshäuser zur Einkehr ein. Die Rodelbahn ist täglich außer Sonn-
tag und Mittwoch von 20.00 bis 24.00 Uhr beleuchtet.
The longest toboggan run in the Zillertal is easily accessible by the 
Gerlossteinbahn lift in Hainzenberg. There are taverns along the 
route where you can stop off. The toboggan run is illuminated daily 
except Sundays and Wednesdays from 8 p.m. to midnight.

P   Gerlossteinbahn, Dörfl 396, 6278 Hainzenberg
H   Linie 4094

RENT
7 km 663 m medium 1.650 m Ja/yes Ja/yes

Naturrodelbahn Brindlingalm & Nasenalm 
Startpunkt / Starting point: 
Brindlingalm oder Nasenalm, Hochschwendberg, 6283 Hippach
Ein Rutschabenteuer für jedermann, wo rasante Kurven und 
verschneite Pisten für unvergesslichen Spaß sorgen und darauf 
warten, von dir entdeckt zu werden. 
A sliding adventure for everyone, where thrilling curves and snow-co-
vered slopes ensuring unforgettable fun are waiting to be discovered.

P    
Möslbahn, Hochschwendberg 525, 6283 Hippach 
(kostenpflichtig/chargeable)

H   Linie 8340, G1

RENT
2 km 220 m easy Nein/no Nein/no 1 h

Rodelbahn Krummbachtal
Die Rodelbahn im Krummbachtal in Gerlos bietet idealen Ro-
delspaß für Familien. Tagsüber bringt der Skibus die Rodler 
kostenlos von der Talstation der Isskogelbahn zur Einsteigsstelle 
der Rodelbahn. Von dort startet das 1,5km lange, gemütliche 
Rodelvergnügen. Zu Fuß geht’s dann wieder zurück zur Isskogel-
bahn, zur neuerlichen Auffahrt mit dem Skibus. Abends stehen 
auf Bestellung kostenpflichtige Taxitransfers zur Verfügung. Die 
Rodelbahn ist täglich bis 24.00 Uhr beleuchtet.
The toboggan run in the Krummbachtal in Gerlos offers ideal to-
bogganing fun for families.  During the day, the ski bus provides free 
transportation for tobogganers from the Isskogelbahn valley station 
to the starting point of the toboggan run. From there, the 1.5 km long, 
leisurely toboggan ride begins. Afterward, you can walk back to the 
Isskogelbahn for another ride up with the ski bus.  In the evening, paid 
taxi transfers are available upon request. The toboggan run is illumi-
nated daily until midnight.

P   Talstation Isskogelbahn, Gerlos 306, 6281 Gerlos
H   Linie 4094

RENT
1,5 km 150 m easy 1.450 m Nein/no Ja/yes



20 21

Rodelbahn Tristenbachalm
Startpunkt / Starting point: 
Tristenbachalm, Floite 290, 6295 Ginzling 
Genieße unbeschwerte Schlittenfahrten, erlebe Spaß pur und 
versinke in ein bezauberndes Rodelvergnügen. Diese Strecke 
bietet die perfekte Kulisse für fröhliche Abfahrten und 
unvergessliche Wintermomente.
Enjoy carefree sledding, experience pure fun, and immerse yourself 
in an enchanting toboggan delight. This track provides the perfect 
backdrop for fun descents and unforgettable winter moments.

P   Naturparkhaus, Zillertal Straße 239, 6295 Ginzling

H   Linie 4102

RENT
2 km 220 m easy Ja/yes Ja/yes 1 h

Snowtubing Winterzauber Ginzling
Startpunkt / Starting point: 
Naturparkhaus, Zillertal Straße 239, 6295 Ginzling
Rase den Hang hinunter auf bunten Reifen und lass dir dabei den 
Wind um die Ohren sausen. Der perfekte Spaß für Jung und Alt.
Zoom down the hill on colorful tubes, feeling the wind rush past your 
ears. The perfect fun for young and old.

P   Naturparkhaus, Zillertal Straße 239, 6295 Ginzling

H   Linie 4102

RENT
easy Nein/no Ja/yes

Rodelspaß PistenBock am Ahorn
Startpunkt / Starting point: 
Ahornbahn Bergstation, Ahornstraße 853, 6290 Mayrhofen
Auf einer eigens angelegten und abgegrenzten Rodelstrecke 
heißt es Helm zurechtrücken, den PistenBock fest packen und 
gekonnt in die Kurven legen.
Don't miss out on the toboggan fun with the PistenBock. The motto is: 
adjust your helmet, grip the PistenBock tightly, and skillfully navigate 
through the curves.

P    
Ahornbahn, Ahornstraße 853, 6290 Mayrhofen 
(kostenpflichtig / chargeable) 

H   Linien A, E, F, C, D

RENT gmedium Nein/no Ja/yes

Naturrodelbahn Rastkogelhütte
Startpunkt / Starting point: 
Rastkogelhütte, Hochschwendberg, 6283 Hippach
Tauche ein in die Welt, wo Nervenkitzel auf schneebedeckte 
Strecken trifft, und für bleibende Freude sorgt. Schnapp dir deine 
Rodel und sammle unvergessliche Wintermomente voller Spaß 
und Adrenalin!
Immerse yourself in the world, where excitement meets snow-
covered trails, providing endless fun. Grab your sled and experience 
unforgettable winter moments filled with fun and adrenaline!

P    
Parkplatz Gmade, Hochschwendberg, 6283 Hippach 
kostenpflichtig/chargeable)

H   Linie 8340

RENT
3,7 km 400 m medium Nein/no Nein/no 1:45 h
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Rodelbahn Höllensteinhütte
Die Rodelbahn führt direkt nach Tux-Lanersbach. Tipp: Kleines 
Bergbauernmuseum und Naturpark-Ausstellung "die wilden Hüh-
ner vom Tuxertal" in der Hütte. Die Höllensteinhütte bietet auch 
Übernachtungsmöglichkeiten - so steht dem Rodeln am frühen 
Morgen nichts im Weg. Persönlich geführt von Familie Erler, gibt’s 
auf der Höllensteinhütte feinste Zillertaler Spezialitäten.
The toboggan run leads directly to Tux-Lanersbach. Tip: Small 
mountain farming museum and the exhibition of the natural park "die 
wilden Hühner vom Tuxertal"/"the wild chickens of the Tux valley" 
in the hut. The Höllensteinhütte also offers overnight accommoda-
tion - so nothing stands in the way of early morning tobogganing. 
Personally run by the Erler family, the Höllensteinhütte serves the 
finest Zillertal specialities.
Rodel- und Taxizeiten unbedingt beachten!
Please note toboggan and taxi times!

P   Tux-Center, Lanersbach 401, 6293 Tux

H    Linie 4104

RENT
4 km 1.740 m medium Ja/yes Ja/yes 80 min

Rodelbahn Bichlalm
Die Bichlalm ist das perfekte Ziel für begeisterte Rodler - egal 
ob tagsüber oder abends. Es warten Tiroler Spezialitäten und 
eine spitzen Abfahrt auf alle Rodler. Tipp: Genießt das herrliche 
Gletscherpanorama von der Sonnenterrasse. Für diesen 
fantastischen Blick auf den Hintertuxer Gletscher lohnt sich der 
Aufstieg!
The Bichlalm is the perfect destination for tobogganing enthusiasts 
- whether during the day or in the evening. Tyrolean specialities 
and a great descent for all tobogganers await you. Tip: Enjoy the 
magnificent glacier panorama from the sun terrace. This fantastic 
view of the Hintertux Glacier is well worth the climb!
Auffahrt mit Rodeltaxi möglich 
Ascent possible with toboggan taxi

P   Hintertuxer Gletscherbahn, Hintertux 794, 6294 Hintertux

H    Linie 4104

RENT
3 km 1.695 m easy Ja/yes Ja/yes 50 min

myZillertal.at
Viele Erlebnisse online buchbar.
Many experiences can be booked online.
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Langlaufen
Cross country skiing

In der Spur bleiben 
Es ist der Rhythmus, bei dem 
man mit muss. Begleitet vom 
Gefühl, ganz bei sich zu sein 
und den immerwährenden 
Gleichklang zwischen 
Körperbewusstsein und 
Naturspektakel als Auszeit 
vom Alltag zu erleben. 
Mehr als 113 Loipenkilometer, 
die im Zillertal als wahre 
Inszenierung angelegt sind, 

sollen zum Gleiten durch 
den Schnee verführen. 
Ob für Anfänger oder 
Fortgeschrittene, die Auswahl 
an Schwierigkeitsgraden 
erscheint wie eine fröhliche 
Aufforderung: Lasst die 
Spurensuche beginnen!

Stay on track 
You have to follow the rhythm. 
Guided by the feeling that you 
are completely at ease and that 
you are able to experience the 
everlasting harmony between 
physical awareness and natural 
beauty as an escape from 
everyday life. Designed to be 
a real spectacle, there are 
more than 125 kilometres 

of cross-country ski trails 
in Zillertal that will tempt 
you into gliding through the 
snow. Whether for beginners 
or experts, even choosing 
a difficulty level feels like a 
pleasant challenge: Let the 
search for tracks begin!
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Höhenloipe Hochfügen
Startpunkt / Starting point:
Parkplatz, Skiliftges. Hochfügen, 6264 Hochfügen
Direkt am Parkplatz bei der Liftkasse startet die Höhenloipe 
stetig bergauf durch die malerische Winterlandschaft Richtung 
Gamsstein (Loassattel).
Directly at the car park at the lift office will start the trail steadily 
uphill through the picturesque winter landscape in direction to 
Gamsstein (Loassattel).

H   Linie A

RENT
8,2 km 286 m 286 m medium Ja/yes K / S

Loipe Fügenberg
Startpunkt / Starting point:
Gasthäusl zum Schoner, Konrad-Egger-Weg 2, 6264 Fügenberg
Von dort führt die Loipe über Wiesen Richtung Guggerhof und 
wieder zurück. 
From there the trail leads along meadows direction to Guggerhof 
and back again. 

2 km 21 m 21 m medium K / S

Loipe Uderns
Startpunkt / Starting point:
Café Wiesenheim, Kirchweg 42, 6271 Uderns 
Rundkurs führt über die Wiesen zwischen Ort und Golfplatz.
Circular course leads across the meadows between the village 
and the golf course.

H   Linie 8330

1,67 km 16 m 16 m easy K / S

Loipe Ried
Startpunkt / Starting point:
beim Gasthof Zillertalerhof oder Mari Pop Hotel, 6273 Ried 
Von dort führt die Loipe über Wiesen bis zur Gehgasse und 
wieder zurück.
From there the trail leads along meadwow to Gehgasse and return.

  T: +43 5283 2218

1,5 km 27 m easy K / S

Loipe Stumm (Ahrnbachloipe)
Startpunkt / Starting point:
Hotel-Cafe Riedl, 6275 Stumm
Nach Süden führt die Loipe durch Wiesen zum Ortsteil Ahrnbach. 
Dort besteht die Möglichkeit, die Fußgängerbrücke über den Ziller 
zu überqueren und weiter nach Aschau zu laufen.
To the south, the trail leads through meadows to the district of Ahrn-
bach. There you have the option of crossing the pedestrian bridge 
over the Ziller and continuing on to Aschau.

H   Linie 8330, ZB1 (Zug)

9,5 km 21 m 21 m easy K / S

Loipe Aschau - Stumm
Startpunkt / Starting point:
Ortszentrum Aschau, 6274 Aschau
Vom Dorfzentrum Richtung Norden zwischen Ziller und Eisen-
bahnstrecke entlang bis zur Ahrnbachbrücke. Hier besteht die 
Anschlussmöglichkeit an die Ahrnbachloipe in Stumm. 
In Aschau besteht die Anschlussmöglichkeit an die Loipe 
Aschau - Zell.
From the centre of Aschau towards the Ahrnbach-Bridge. From the 
Ahrnbach-Bridge you can choose whether you take the direction 
towards Stumm or back to Aschau.

H   Linie 8330, ZB1 (Zug)

  T: +43 5283 2218

3,5 km easy K / S
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Loipe Aschau - Zell
Startpunkt / Starting point:
Ortszentrum Aschau, 6274 Aschau 
Der Ausgangspunkt ist in Aschau bei der Zillerpromenade. Über 
Wiesen führt die Loipe bis zur Eisenbahnbrücke nach Zell und 
wieder zurück.
The starting point is in Aschau by the Ziller promenade. The trail leads 
across meadows to the railroad bridge to Zell and back again.

H   Linie 8330, ZB1 (Zug)

6 km easy K / S

Inntertal-Funsingau Loipe
Startpunkt / Starting point:
Parkplatz beim Bildungszentrum Gerlos, 6281 Gerlos
Am Gerlosbach entlang führt die Loipe in die Funsingau. 
Kombinierbar mit den Loipen ins Schönachtal (Auf Höhe 
Isskogelbahn Achtung Unterführung, Höhe 180 cm!). 
The trail leads along the Gerlosbach stream into Funsingau. Can be 
combined with the trails into Schönachtal (at the Isskogelbahn lift, 
watch out for the underpass, height 180 cm!)

H   Linie 4094

3,9 km 30 m easy K / S

Schönachtal Loipe L2 mit L2.5
Startpunkt / Starting point:
Gegenüber vom Bildungszentrum Gerlos, 6281 Gerlos
Die traumhafte Langlaufloipe ins Schönachtal ist täglich 
von 17.00-22.00 Uhr beleuchtet. An der Holzbrücke verbindet 
sich die Loipe L 2.5 mit der Lackenalm Loipe.
The fantastic cross-country ski trail into Schönachtal is floodlit daily 
from 5.00 - 10.00 pm. At the wooden bridge, the L 2.5 trail connects 
with the Lackenalm trail.

H   Linie 4094

6,5 km 162 m easy K / S Ja/yes

Lackenalm Loipe
Startpunkt / Starting point:
Holzbrücke Schönachtal, 6281 Gerlos
Die Lackenalm Loipe durch das tief verschneite Schönachtal führt 
nach der Verbindungsloipe L 2.5 von der Jörgleralm bis zur La-
ckenalm, die zu einer gemütlichen Einkehr einladen mit herrlichem 
Ausblick auf das Schönachtalkees. 
The Lackenalm trail through the snow-covered Schönachtal valley 
follows the L 2.5 connecting trail from the Jörgleralm to the Lacken-
alm, where you can enjoy a cosy break with a magnificent view of the 
Schönachtalkees.

H   Linie 4094

4 km 80 m medium K / S Nein/no

Höhenloipe Lackenalm - Issalm
Startpunkt / Starting point:
Lackenalm, erreichbar über Loipen L2,5 und L3, 6281 Gerlos
Auf dem Güterweg zur idyllisch gelegenen Issalm. Winterwande-
rer und Langläufer teilen sich eine Spur.
There you can marvel at the impressive valley head at the Isswände. 
Winter hikers and cross-country skiers share a track

H   Linie 4094

3,9 km 80 m medium K / S Nein/no

Bäckenfeld Loipe L4
Startpunkt / Starting point:
Mittelschule, am Schwimmbadweg 2, 6280 Zell am Ziller 

H   Linie 4094, Skibus 5, ZB1 (Zug)

0,6 km 1 m easy K / S
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Museumsloipe
Startpunkt / Starting point:
Einstieg Regionalmuseum, 6280 Zell am Ziller
Die leichte Langlauf-Loipe am südlichen Ortsrand von Zell am Zil-
ler führt entlang des Zillers auch am Regionalmuseum Zell vorbei, 
mit 800 Meter Skating-Runde. 
The easy cross-country skiing trail on the southern outskirts of Zell 
am Ziller leads along the Ziller and past the Zell Regional Museum  
with 800 metre skating trail.

H   Linie Skibus 7 (Böleiterhof), ZB1 (Zug, Regionalmuseum)

0,8 km 2 m easy K / S

Unterbergloipe
Startpunkt / Starting point:
Einstieg Lechenweg Zell, 6280 Zell am Ziller
Du bevorzugst die klassische Technik - dann ist die Loipe inmitten 
von Zell ideal. Besonders geeinet für Einsteiger und Genuss-
Langläufer. 
You prefer the classic technique - then the cross-country ski trail in 
the centre of Zell is ideal. The Unterbergloipe is perfect for beginners 
and enjoyment due.

H   Linie 4094, Skibus 5, ZB1 (Zug)

0,75 km 10 m easy K / S

Bräufeld Loipe
Startpunkt / Starting point:
Nähe Zillertal Arena, 6280 Zell am Ziller
Diese Loipe befindet sich auf einer großen Freifläche etwas 
außerhalb des Ortskerns und bietet beste Sicht zur markanten 
Gerlossteinwand.  
This trail is located on a large open area just outside the village center 
and offers the best view of the striking Gerlossteinwand.

H   Linie 4094, Skibus 5, ZB1 (Zug)

P   Zillertal Arena, 6280 Zell am Ziller

2 km 10 m medium K / S

Zellbergebenloipe
Startpunkt / Starting point:
Zellbergeben, Brücke Freizeitpark, 6277 Zellberg
Der Start befindet sich an der Auffahrt Zellberg und ist 
bequem über die Brücke beim Freizeitpark erreichbar. 
The start is located at the Zellberg access road and is easily acces-
sible via the bridge at the leisure park.

H   Linie Skibus 6 und 9

2 km 15 m easy K 

Schwendau Loipe
Startpunkt / Starting point:
Nähe Sport- & Freizeitanlage an der Zillerpromenade, 
6283 Hippach
Erkunde unsere idyllische Loipe und erlebe die Kombination aus 
Bewegung und winterlicher Landschaft.
Explore our idyllic trail and experience the combination of exercise 
and winter scenery.

H   Linie ZB1 (Zug), Linie 8330

4,2 km 20 m medium K / S

Laimach Loipe
Startpunkt / Starting point:
Nähe Taxi Sandhofer, Hippach Dorf, 6283 Hippach
Erlebe die ruhige Atmosphäre unserer Langlaufloipen und genieße 
das Gleiten durch die verschneite Landschaft.
Experience the tranquil atmosphere of our cross-country trails and 
enjoy gliding through the snowy landscape.

H   Linie 8330, 8327, ZB1 (Zug)

5 km medium K / S

LOIPENREGELN TRAIL RULES
• Bitte in der rechten Spur laufen und die Pfeilrichtung beachten
• Mitführen von Hunden nicht gestattet
• Betreten der Loipe ohne Ski nicht gestattet
• Bitte den Müll mit nach Hause nehmen
� Please ski in the right lane and follow the direction of the arrow
� Dogs are not permitted
� Entering the trail without skis is not permitted
� Please take your rubbish home with you
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Hollenzen Loipe
Startpunkt / Starting point:
Nähe Cicero Design & Druck, Laubichl, 6290 Mayrhofen
Fantastisch, du bist bereit, die zauberhafte Welt des Langlaufs auf 
unserer Loipe zu erleben.
Fantastic, you are ready to experience the magical world of cross-
country skiing on our trail.

H   Linie D

4 km 10 m easy K / S

Loipen Burgschrofen
Startpunkt / Starting point:
Parkplatz Burgschrofen Kapelle, Burgstall, 6290 Mayrhofen
Entdecke die Vielseitigkeit unserer Langlaufloipen im Ortsteil 
Burgschrofen. Wundervolle Strecken, die sich perfekt für Sprint, 
nächtliche Abenteuer und Marathonläufe eignen, warten auf dich.
Discover the versatility of our cross-country ski trails in the Burg-
schrofen district. Wonderful routes that are perfect for sprints, night 
adventures and marathons are waiting for you.

H   Linie C

4,5 km 10 m 615 m medium Ja / yes K / S

Durst Loipe
Startpunkt / Starting point:
Nähe IQ-Tankstelle, Am Marktplatz, 6290 Mayrhofen
Mach dich bereit für das Langlaufabenteuer auf unserer sanften 
Loipe. Eine einladende Strecke, perfekt für deine ersten Schritte.
Get ready for the cross-country skiing adventure on our gentle trail.
An inviting route, perfect for your first steps of cross-country skiing.

H   Linie B, D

2,1 km 10 m easy K / S

Strasser Loipe
Startpunkt / Starting point:
Nähe Eislaufplatz, Fischerstraße, 6290 Mayrhofen 
Willkommen zu einem unvergesslichen Erlebnis das darauf wartet 
von dir erkundet zu werden!
Welcome to an unforgettable experience that is waiting for you to 
explore! 

H Linie 4104, 4102

0,6 km 0 m easy K / S

Edenlehen Loipe
Startpunkt / Starting point:
Hotel Edenlehen, Edenlehen, 6290 Mayrhofen
Genieße den Langlauf auf unserer leichten Loipe und erkunde die 
Winterlandschaft in entspannter Atmosphäre.
Enjoy cross-country skiing on our easy trail and explore the winter 
landscape in a relaxed atmosphere. 

H Linie 4104, 4102, 8327

2,1 km 0 m easy K / S

Die Langlaufloipen werden erst ab einer geschlossenen 
Schneedecke von 30 cm gespurt.
The cross-country ski trails are only prepared when the 
snow cover is at least 30 cm thick.
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Hochstegen Loipe
Startpunkt / Starting point:
Nähe Sportclinic Zillertal, Stillupklamm, 6290 Mayrhofen 
Erkunde die Freiheit des Langlaufs auf unserer perfekt präparier-
ten Loipe. Dein Winterabenteuer beginnt hier!
Explore the freedom of cross-country skiing on our perfectly prepa-
red trail. Your winter adventure starts here!

H Linie 4104, 4102

1,9 km 0 m easy K / S

Winterzauber Ginzling Loipe
Startpunkt / Starting point:
Naturparkhaus, Zillertal Straße 239, 6295 Ginzling
Genieße die märchenhafte Stille und den unendlichen Schnee
genuss auf unseren erstklassigen Langlaufloipe.
Enjoy the fairytale-like silence and the infinite pleasure of snow on 
our premium cross-country skiing trail.

H Linie 4102

7,1 km 85 m 1.019 m strong K / S

Luggi Gredler Loipe Tux
Tux-Vorderlanersbach - Madseit
Startpunkte / Starting points: 6293 Tux
• Tux-Vorderlanersbach "Testerbrücke" - Zugang Hotel Alpenjuwel
• Tux-Lanersbach - Eislaufplatz 394 & Enterwaldbrücke/(H)     
 Hinteranger
• Juns - H Klausboden, Neuhäuslbrücke, Tuxer Mühle - P Alpin 5
• Madseit - P Alpin 5, bei Alpinhotel Berghaus
Diese Loipe bietet eine perfekte Kombination aus sportlicher He-
rausforderung und atemberaubender Naturkulisse. Sie erstreckt 
sich über eine Länge von etwa 14 Kilometern von Tux-Vorderla-
nersbach nach Madseit und führt durch die malerische Landschaft 
des Tuxertals.
This trail offers a perfect combination of sporting challenge and 
breathtaking natural scenery. It stretches over a length of around 
14 kilometers from Tux-Vorderlanersbach to Madseit and leads 
through the picturesque landscape of the Tux Valley.

H   Linie 4104

P   Tux-Center 401, Dorfplatz Tux-Vorderlanersbach, Alpin 5

14,3 km 150 m 1.450 m medium 2 h K / S

Loipe Hintertux
Startpunkt / Starting point: Mehrzweckplatz Hintertuxerhof
Die knapp 2 km lange Rundloipe in Hintertux ist ideal für Einsteiger 
und Genießer, eine leichte Strecke mit Gletscherpanorama.
The nearly 2 km long circular trail in Hintertux is ideal for beginners 
and leisure skiers, an easy route with glacier panoramas.

H Linie 4104

P   Zillertaler Gletscherbahn, Hintertux 794

2 km 10 m 1.495 m easy 0,5 h K / S
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Winterwandern
Winter walking

Auf leisen Sohlen 
Ob Winterwandern 
auf den präparierten 
Themen wegen oder 
Schneeschuhwanderungen 
zu entle genen Plätzen. 
Schneekristalle glitzern in 
der klaren Luft und frischer 
Tiefschnee knirscht unter 
den Schuhen. 

Die umliegenden Gebirgsketten 
heben sich ab vor strahlend 
blauem Himmel. Kann es für 
eine Winterwanderung bessere 
Voraussetzungen geben? 

Treading softly 
Whether winter hiking on 
groomed theme trails or 
snowshoeing to remote spots. 
Snow crystals glisten in the 
clear air and fresh deep snow 
crunches under your shoes. 

While the surrounding 
mountain ranges stand out 
against a bright blue sky. 
Can there possibly be any 
better conditions for a 
winter hike?
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Rundweg Keglalm
Startpunkt / Starting point:
Parkplatz, Skiliftges. Hochfügen, 6264 Hochfügen
Man wandert entlang des Finsingbaches talauswärts über eine 
Forststraße in den Finsinggrund. Nach knapp 2,5 km führt der 
Weg rechts bergauf Richtung Keglalm und Huberwinkelalm. An 
einem Pferdestall vorbei bis zu einem Gatter und der Wegkreuzung 
Richtung Hochfügen. Über den Quellenweg zurück nach 
Hochfügen.
You hike out of the valley along the Finsingbach stream on a forest 
road that leads to Finsinggrund. After almost 2.5 km, the route 
heads uphill and to the right in the direction of the Keglalm pasture 
and Huber-Winkelalm inn. Once you go past the stables and come 
to a gate, be sure to head towards Hochfügen at the junction. The 
Quellenweg trail takes you back to Hochfügen. 
Einkehrmöglichkeiten: Gasthöfe in Hochfügen
stop off possibilities: restaurants in Hochfügen
Gamsstein (Loassattel).

H   Linie A

6 km 245 m 245 m easy 2 h

Hochfügen - Loassattel 
Startpunkt / Starting point:
Parkplatz, Skiliftges. Hochfügen, 6264 Hochfügen
Vom Liftparkplatz in Hochfügen führt der Wanderweg leicht 
ansteigend entlang der Loipe bis zum Loassattel - der Rückweg 
erfolgt auf derselben Route.
From the lift car park in Hochfügen, the walkway leads slightly uphill 
along the ski trail until Loassattel- the way back is allong the same 
route.

H   Linie A

8 km 250 m 40 m medium 1:15 h

Winterwanderweg Hochzillertal
Startpunkt / Starting point:
Der Rundweg Bergstation Hochzillertal - Hubertuskapelle für 
entspannte Momente im Schnee
Von der Bergstation Hochzillertal führt der Winterwanderweg 
leicht bergab zur Firnhütte und weiter zur Zillertaler Höhenstraße.
Nach einem kurzen Anstieg gelangt man über eine Gabelung zur 
Hubertuskapelle.
Der Rückweg führt über denselben Abschnitt zurück zur Gabelung 
und dann vorbei an der Kaltenbacher Skihütte und der Neuhütten-
siedlung bis zum Gasthof Zirmstadl. Von dort geht es am Pisten-
rand zurück zur Bergstation - oder optional weiter zur Platzlalm 
(ca. 5 Min.).
The circular trail from the Hochzillertal mountain station to the Huber-
tus Chapel offers relaxing moments in the snow. From the Hochzillertal 
mountain station, the winter hiking trail leads gently downhill to the 
Firnhütte and continues on to the Zillertal High Road.
After a short ascent, you reach a fork that leads to the Hubertus 
Chapel. The return path follows the same section back to the fork and 
then passes the Kaltenbach Ski Lodge and the Neuhütten settlement, 
continuing on to the Zirmstadl inn. From there, the route follows the 
edge of the slope back to the mountain station - or optionally continu-
es to the Platzlalm (approx. 5 minutes).

3 km 1.730 m 99 m 93 m medium 1:30 h

Rundweg St. Pankraz 
Startpunkt / Starting point:
Gemeindehaus Fügen, 6263 Fügen
Vom Gemeindehaus zuerst durch den Ort taleinwärts zur 
Pfarrkirche spazieren. An der Pfarrkirche vorbei geradeaus zum 
Ortsteil Kleinboden wandern. Nach Überquerung des Finsing-
baches nach links bergauf gehen - ein kurzes Stück auf der 
Straße - danach nach rechts abbiegen in den Wanderweg nach 
St. Pankraz. Anschließend bis nach Fügen weitergehen - bei der 
Einmündung in die Pankrazbergstraße nach rechts halten und bis 
zum Kreisverkehr wandern. Von dort an der Erlebnistherme 
Zillertal vorbei über Kapfing retour.
From the parish hall, first walk through the village into the valley to 
the parish church. Walk straight on past the parish church to the 
Kleinboden district. After crossing the Finsingbach stream, turn left 
uphill - a short stretch on the road - then turn right onto the hiking 
trail to St. Pankraz. Then continue to Fügen - keep right at the 
junction with Pankrazbergstraße and walk to the traffic circle. 
From there past the Erlebnistherme Zillertal via Kapfing back.
Einkehrmöglichkeiten: Gasthaus St. Pankraz, 
Jausenstation Oberhaus, Jausenstation Seehüter
stop off possibilities: Gasthaus St. Pankraz, 
Jausenstation Oberhaus, Jausenstation Seehüter

H   Linie 8330

13,2 km 390 m 390 m easy 4:30 h
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Gipfelweg Spieljoch
Startpunkt / Starting point:
Bergstation Spieljochbahn, 6263 Fügen 
Am Mountain Loft Restaurant sowie am Spielplatz vorbei führt 
ein einfacher, breiter Wanderweg. In nur zwanzig Minuten bringt 
dieser Jung und Alt direkt bis zum Gipfelkreuz auf 1.920m. 
Von dort lässt sich ein wunderbares 360° Panorama genießen: 
die Zillertaler 3000er im hinteren Talende, das Karwendel- und 
Rofangebirge, der Wilde Kaiser …
A wide, easy hiking trail leads past both the Mountain Loft Restaurant 
and the playground. In only twenty minutes, this hiking trail brings 
visitors of all ages right up to the summit cross at 1.920 m. This is 
the perfect place to enjoy a beautiful. 360° panorama featuring the 
3000-meter peaks at the rear of the Zillertal valley, the Karwendel 
and Rofan mountains, the Wilder Kaiser, and more besides.
Einkehrmöglichkeiten: Mountain Loft Spieljoch
stop off possibilities: Mountain Loft Spieljoch

H   Linie A

P   Parkplatz der Spieljochbahn, 6263 Fügen

0,6 km 42 m 42 m easy 0:40 h

Schwarzachtal
Startpunkt / Starting point:
Gasthof Kühle Rast, Gerlos-Gmünd, 6281 Gerlos
Die Wanderung ins Schwarzachtal startet beim Gasthof Kühle 
Rast und führt leicht steigend auf einem breiten Gehweg durch 
die winterliche Landschaft zur Schwarzachalm. Die leichte 
ca. einstündige Wanderung durch das idyllische Seitental ist 
ein besonderes Erlebnis. 
The hike into the Schwarzach Valley starts at the Kühle Rast Inn and 
leads slightly uphill on a wide footpath through the wintry landscape 
to the Schwarzachalm. The easy 1-hour hike through the idyllic side 
valley is a special experience.

H   Linie 4094

5 km 209 m 209 m easy 2 h

Schönachtal
Startpunkt / Starting point:
Bildungszentrum Gerlos, 6281 Gerlos
Am Bildungszentrum Gerlos querst du die Brücke und folgst 
dem Weg links in Richtung Schönachtal. Die leicht steigende, 
ca. einstündige Wanderung führt dich entlang des Baches zur 
Jörgleralm oder Lackenalm, die zur gemütlichen Einkehr einladen.
At the Gerlos education centre, cross the bridge and follow the path 
to the left to the Schönachtal. The slightly ascending, approx. 1-hour 
hike takes you along the stream to the Jörgleralm or Lackenalm, 
which invite you for a cosy break.

H   Linie 4094

3 km 140 m 10 m easy 1 h

Schleierwasserfall 
Startpunkt / Starting point:
Gemeindehaus Uderns, 6271 Uderns 
Nehmen Sie sich Zeit und genießen Sie die Natur um den 
Schleierwasserfall von Hart. Vom Ortszentrum Uderns führt 
der Weg Richtung Zillerpromenade - nach Überquerung der 
Schöffstallbrücke führt der Weg vorbei am Gasthof Almdiele bis 
zum Wasserfall. Der Rückweg erfolgt auf der gleichen Route.
Take your time and enjoy the nature around the Schleier waterfall in 
Hart. From the village center of Uderns, the trail leads towards Ziller-
promenade - after crossing the Schöffstall bridge, the trail leads past 
Gasthof Almdiele to the waterfall. The way back follows the same route.
Einkehrmöglichkeiten: Gasthof Hamberg, Almdiele
stop off possibilities: Gasthof Hamberg, Almdiele

2,2 km 290 m 110 m medium 1 h

Rundweg Marienbergkirche
Startpunkt / Starting point:
Schloss Fügen, Dorf-Platz 9, 6263 Fügen
Vom Schloss Fügen, vorbei an der Volksschule geht es über Stein-
treppen bergauf zur Marienbergkirche. Von dort wandert man am 
Waldspielplatz und dem Romantikpark vorbei bis zu den Themen-
wegen im Putzatal und über den Panoramaweg zurück zur Kirche.
From Fügen Castle, past the elementary school, the trail leads uphill 
via stone steps to the Marienberg church. From there, you walk past 
the forest playground and the Romantikpark to the themed trails in 
the Putzatal and back to the church via the Panoramaweg.
Einkehrmöglichkeiten: Gasthöfe im Ort
stop off possibilities: restaurants in the village

H   Linie 8330

P   Tiefgarage Schloss Fügen, Dorf-Platz 9, 6263 Fügen

2,9 km 330 m 180 m medium 2 h
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Krummbachtal
Startpunkt / Starting point:
Isskogelbahn Gerlos, 6281 Gerlos
Am Gerlosbach entlang spazierst du bis zur Gerloser 
Rodelbahn. Von hier führt die Straße links bergauf, wo du die 
Krummbachabfahrt querst. Dem linken Weg folgend, erreichst 
du nach ca. 30-minütigem Aufstieg die urige Prölleralm.
Walk along the Gerlosbach to the Gerlos toboggan run. From here, the 
road leads uphill at the left, where you cross the Krummbach descent. 
Following the path on the left, you will reach the rustic Prölleralm 
after a 30-minute ascent.

H   Linie 4094

P   Isskogelbahn Gerlos, 6281 Gerlos

4 km 200 m 10 m easy 1 h

Wimmertal
Startpunkt / Starting point: Gerlos-Gmünd, 6281 Gerlos
Die leichte, ca. 1-stündige Wanderung lässt dich den Alltagsstress 
vergessen und die Natur genießen. Auf den ersten Metern steigt 
der Weg kurz etwas steiler an und führt dich anschließend durch 
die unberührte Natur zur Wimmertalalm. 
This easy, approx. 1-hour hike lets you forget the stress of everyday life 
and enjoy nature. The trail climbs a little steeper at the first few metres 
and then leads you through unspoilt nature to the Wimmertalalm.

H   Linie 4094

5,8 km 164 m 164 m easy 2 h

Winterwanderweg Gerlosstein 
„Themenweg Almpromenade“
Startpunkt / Starting point:
Bergstation Gerlossteinbahn, Dörfl 396, 6278 Hainzenberg
Von der Bergstation folgst du der Rodelbahn und querst nach dem 
Berghotel Gerlosstein die Skipiste. Anschließend folgst du dem 
gut ausgeschilderten Winterwanderweg, der nach einem kurzen 
Anstieg zur Zillertaler Almtribühne führt. 
From the mountain station, follow the toboggan run and cross the ski 
piste after the Berghotel Gerlosstein. Then follow the well-signposted 
winter hiking trail, which leads to the Zillertaler Almtribühne after a 
short ascent.

H   Linie 4094

P   Gerlossteinbahn, Dörfl 396, 6278 Hainzenberg

1 km 25 m 60 m easy 1:30 h

Winterwanderweg Rosenalm
Startpunkt / Starting point:
Bergstation Rosenalmbahn, Zillertal Arena, 6280 Zell am Ziller
Die einfache Wanderung startet direkt bei der Bergstation und 
führt unterhalb des Babylifts ein kurzes Stück bergab, wo du die 
Liftspur querst. Biege nach ca. 200 m an der Abzweigung links ab 
und folge dem Weg bis zum Fichtensee. 
The easy hike starts directly at the mountain station and leads a short 
way downhill below the baby lift, where you cross the lift track. After 
approx. 200 metres, turn left at the junction and follow the path to the 
Fichtensee.

H   Linie 4094, ZB1 (Zug)

P   Zillertal Arena, 6280 Zell am Ziller

2,5 km 64 m 64 m easy 2 h

WinterWandern am Ahorn
Startpunkt / Starting point:
Ahornbahn Bergstation, 6290 Mayrhofen 
Erlebe den Zauber des Winterwanderns am Ahorn! 
Die majestätische Berglandschaft und die klare Winterluft 
machen diesen Ort zu einem Paradies für dich als Naturliebhaber. 
Experience the magic of winter hiking on Mount Ahorn! The majestic 
mountain landscape and crisp winter air turn this place into a 
paradise for nature lovers.

AlbertAdler ErlebnisWeg

g1,8 km 1.995 m easy 2 h

WinterWanderWeg Filzenkogel

g1,8 km 2.218 m medium 1:30 h

H   Linien A, E, F, C, D

P   Ahornbahn, Ahornstraße 853, 6290 Mayrhofen
       (kostenpflichtig / chargeable)
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Easy Trail
Startpunkt / Starting point:
Europahaus Mayrhofen, Dursterstr. 225, 6290 Mayrhofen
Fernab vom hektischen Alltag dient der Weg als Quelle der 
Erholung und bietet zahlreiche Möglichkeiten zur Entspannung. 
Besuche unsere Aussichtspunkte und Ausflugsziele, die den Weg 
säumen, und finde deinen persönlichen Kraftplatz.
Away from the hectic everyday life, the path serves as a source 
of relaxation and offers numerous opportunities for unwinding. 
Look out for our viewpoints and places to visit that line the way, 
and find your personal place of strength.

H   ZB1 (Zug)

P   Europahaus Mayrhofen, Dursterstr. 225, 6290 Mayrhofen
       (kostenpflichtig / chargeable)

24,5 km 630 m easy

WinterWandern am Penken
Startpunkt / Starting point:
Penkenbahn Bergstation, 6290 Mayrhofen 
Der Penken ruft, und das Abenteuer wartet darauf, von dir erkun-
det zu werden! Lass dich von der winterlichen Idylle verzaubern 
und erlebe unvergessliche Momente inmitten der Zillertaler Alpen.
Mount Penken is calling, and the adventure awaits to be explored by 
you! Let yourself be enchanted by the winter idyll and experience 
unforgettable moments amidst the Zillertal Alps.
WinterWanderWeg Penken

g3,4 km 2.095 m easy 1 h

BergWaldWeg

g3,4 km 1.790 m easy 1:30 h

H   Linien A, B, E, F, D

P    Ahornbahn, Ahornstraße 853, 6290 Mayrhofen
(kostenpflichtig / chargeable)

Zillergrund Parkplatz Maurach - Kapelle "Maria Schnee" 
(Gasthaus Häusling)
Startpunkt / Starting point:
Parkplatz Maurach (Maustelle Zillergrund), 6290 Zillergrund 
Erfahre die Ruhe fernab des Trubels, während du die Schönheit 
dieses Seitentals um dich herum genießt. 
Experience the tranquility away from the hustle and bustle as you 
appreciate the picturesque beauty of this side valley.

  Linie 4100

P   Parkplatz Maurach (Maustelle Zillergrund), 6290 Zillergrund

4,4 km 1.053 m easy 1:30 h

Mayrhofen Ahornbahn Talstation - Alpengasthaus 
Wiesenhof 
Startpunkt / Starting point:
Ahornbahn Mayrhofen, Ahornstraße 853, 6290 Mayrhofen 
Begib dich auf eine Winterwanderung durch eine verzauberte 
Schneelandschaft. Der knirschende Schnee und die frostigen 
Bäume machen diese Wanderung 
zu einem unvergesslichen Erlebnis.
Embark on a winter hike through an enchanted snowy landscape. The 
crunching snow and frost-kissed trees make this trek an unforgetta-
ble experience.

H   Linien C, D, F

P   Ahornbahn Mayrhofen, Ahornstraße 853, 6290 Mayrhofen
(kostenpflichtig / chargeable)

6,6 km 1.056 m medium 2:45 h
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Brandberg Gemeindeamt - Gasthaus Steinerkogl
Startpunkt / Starting point:
Gemeindeamt, Brandberg 13, 6290 Mayrhofen 
Erlebe die Winterwanderung, bei der die verschneite Landschaft 
und der klare Winterhimmel zum Innehalten einladen.
Experience the winter hike, where the snowy landscape and clear 
winter sky invite you to pause.

H   Linie 4100 

P   Gemeindeamt, Brandberg 13, 6290 Mayrhofen

4,7 km 1.270 m medium 1:45 h

Talwanderung von 
Tux-Vorderlanersbach nach Hintertux
Startpunkt / Starting point:
Tux-Vorderlanersbach / End(e) Hintertux
Die tiefverschneite Winterlandschaft, das Rauschen des Tux-
baches und die klare Luft schaffen eine magische Atmosphäre. 
Die Stille und Schönheit der Natur lassen den Stress des Alltags 
vergessen und erfüllen die Seele mit Ruhe. 
The snow-covered winter landscape, the murmur of the Tuxbach 
stream and the clear air create a magical atmosphere. The silence 
and beauty of nature make you forget the stress of everyday life 
and fill your soul with peace.

H   Linie 4104

P    Tux-Vorderlanersbach Dorfplatz, Tux-Lanersbach 401
(Tux-Center), Hintertux Gletscherbahn

ONE
WAY10 km 350 m 80 m medium 3 h

Eggalm - Tux-Lanersbach
Startpunkt / Starting point:
Bergstation Eggalm Bahnen, Lanersbach 395, 6293 Tux
Abseits der Pisten lädt ein idyllischer Winterwanderweg von der 
Bergstation der Eggalm bis nach Tux-Lanersbach dazu ein, die 
Natur zu entdecken und zu erleben. 
Away from the pistes, an idyllic winter hiking trail from the Eggalm 
mountain station to Tux-Lanersbach invites you to discover and 
experience nature.

H   Linie 4104, Eggalm Bahnen

P   Tux-Lanersbach 401 (Tux-Center), 6293 Tux

g
ONE
WAY6,3 km 670 m medium 2 h

Sommerbergalm - Bichlalm - Hintertux
Startpunkt / Starting point: 
Sommerbergalm, 6294 Tux
Rechts bei der Sonnenterrasse auf breitem Weg stetig bergab 
steigen. Den leise plätschernden Weitentalbach auf der Holz-
brücke passieren und gemütlich bis zur Bichlalm wandern. Der 
Abstieg nach Hintertux erfolgt entweder über die Rodelbahn oder 
durch den Winterwald und über schneebedeckte Hänge. 
Climb steadily downhill on the right at the sun terrace on a wide 
path. Cross the gently babbling Weitentalbach stream on the 
wooden bridge and hike leisurely to the Bichlalm. The descent 
to Hintertux is either via the toboggan run or through the winter 
forest and over snow-covered slopes.

H   Linie 4104

P   Hintertux Gletscherbahn, 6294 Hintertux

g
ONE
WAY7 km 15 m 560 m medium 2 h
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Höhenweg über Gemais
Startpunkt / Starting point:
Tux-Vorderlanersbach, Dorfplatz/Rastkogel Bahnen, 6293 Tux
Der Höhenweg von Tux-Vorderlanersbach über den Ortsteil 
Gemais bietet eine einmalige Aussicht in das verschneite 
Tuxertal. TIPP: Rosenkranzkapelle in Gemais. Die Tour ist auch
in umgekehrter Richtung zu empfehlen! 
The high-altitude trail from Tux-Vorderlanersbach via the district of 
Gemais offers a unique view of the snow-covered Tuxertal valley.
TIP: The Rosary Chapel in Gemais. The tour is also recommended 
in the opposite direction!

H   Linie 4104, Rastkogel Bahnen

P   Dorfplatz, Tux-Vorderlanersbach, 6293 Tux

4,5 km 200 m 200 m medium 1:30 h

Winterwaldweg von 
Tux-Lanersbach nach Tux-Vorderlanersbach  
Startpunkt / Starting point:
Lanersbach H Hinteranger
Umgeben von der Stille der Winterlandschaft, unterbrochen 
nur vom sanften Knirschen des Schnees unter den Schuhen. 
Die schneebedeckten Bäume und die glitzernde weiße Pracht 
verleihen der Umgebung eine märchenhafte Atmosphäre.
TIPP: Die Kombination mit dem Höhenweg Nr. 21 von Tux-
Vorderlanersbach nach Tux-Lanersbach über Gemais macht 
diese Winterwanderungen zu einer etwas anspruchsvolleren 
Panoramatour!
Surrounded by the silence of the winter landscape, interrupted 
only by the gentle crunching of snow underfoot. The snow-
covered trees and the glistening white splendor lend the 
surroundings a fairytale atmosphere.
TIP: The combination with the high trail 21 from Tux-
Vorderlanersbach to Tux-Lanersbach by Gemais makes these 
winter hikes a somewhat more challenging panoramic tour!

H   Linie 4104

P    Tux-Lanersbach 401 (Tux-Center), 6293 Tux

3,8 km 210 m 200 m medium 1:30 h

Rundwanderweg Glocke
Startpunkt / Starting point:
Finkenberg, Teufelsbrücke
Inmitten von Finkenberg befindet sich eine ursprüngliche 
Naturoase - die Glocke, ein 33 ha großes Schutzgebiet, das über 
den Naturlehrpfad Glocke / die Schluchtwelt erwandert werden 
kann. TIPP: Teufelsbrücke - Ein seltenes Beispiel für Tiroler 
Holzbautechnik ist die 1876 erbaute Teufelsbrücke. 
In the middle of Finkenberg you will discover the Glocke, which is a 
protected area covering 33 hectares, along the Educational Nature 
Trail. A natural oasis with fauna and flora in abundance.
TIP: Devil's Bridge - The Devil's Bridge, built in 1876, is a rare 
example of Tyrolean timber construction technology.

H   Linie 4104

P    Finkenberger Almbahnen, 6292 Finkenberg

2 km 100 m 100 m easy 1 h
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Outdoor Abenteuer 
Outdoor adventures

Adrenalin und Romantik
Stille umgibt die verschneite 
Landschaft, während du den 
Alltag hinter dir lässt und 
die pure Freiheit spürst. 
Ob Freeriden auf unberührten 
Tiefschneehängen oder 
dem Berg auf Tourenskiern 
begegnen, die spektakuläre 
Bergkulisse aus der Luft 
erleben bei einem adrenalin-
gefüllten Tandemsprung oder 
die verschneite Landschaft 

bei einer romantischen Fahrt 
mit dem Pferdeschlitten 
genießen - für all diese 
Angebote empfehlen sich 
geschulte Guides und 
professionelle Anbieter. 
Entdecke gemeinsam mit 
erfahrenen Bergführern die 
verborgendsten Plätze. 
Welch abenteuerliches Gefühl, 
im Einklang mit der Zillertaler 
Bergwelt.

Adrenaline and romance
Silence surrounds the snowy 
landscape as you leave everyday 
life behind you and feel pure 
freedom. Whether freeriding on 
untouched deep snow slopes or 
encountering the mountain on 
touring skis, experiencing the 
spectacular mountain scenery 
from the air on an adrenaline-
filled tandem jump or enjoying 
the snow-covered landscape 

on a romantic horse-drawn 
sleigh ride - trained guides 
and professional providers 
are recommended for all of 
these offers. Discover the most 
hidden places together with 
experienced mountain guides. 
What an adventurous feeling, 
in harmony with the Zillertal 
mountains.
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Pistentour in Hochfügen
Mit den Tourenski Richtung Pfaffenbühel und Marchkopf
Hochfügen bietet Tourenfans zwei markierte Aufstiegsspuren - 
nicht nur optimal für Anfänger, sondern gerade auch bei kritischer 
Lawinensituation eine willkommene Alternative zu Touren im 
freien Gelände.
• Halte dich an die Beschilderung
• Nimm Rücksicht aufeinander
•  Pistentouren Aufstiegsrouten sind täglich

von 08:00 - 16:00 geöffnet, je ca. 650 Höhenmeter
•  Freitags ist Tourennacht in Hochfügen: Pisten 11, 13 und 14 

sowie die 8-er Alm sind von Dezember bis März nach 
Betriebsschluss bis 21.00 Uhr geöffnet

With touring skis towards Pfaffenbühel and Marchkopf
Hochfügen offers touring fans two marked ascent tracks - not only 
ideal for beginners, but also a welcome alternative to tours in open 
terrain, especially in critical avalanche conditions.
• Follow the signs
• Be considerate of each other
•  Piste tours Ascent routes are open daily

from 08.00 am - 4.00 pm, approx. 650 vertical meters each
•  Friday is touring night in Hochfügen: Slopes 11, 13 and 14 

as well as the 8-er Alm are open from December to March after
open after closing time until 9.00 pm.

H   Linie A

P    Bitte nutze den Tourenparkplatz 
Skigebiet Hochfügen, 6264 Hochfügen (Gebühr / fee € 5,-)

medium 2.118 m 7,3 km 650 m

Winteralpinsteig Hochzillertal
Startpunkt / Starting point:
SKi-Optimal Hochzillertal, 6272 Kaltenbach
Bergstation der Gondelbahn Wimbachkopf - direkt beim 
kulinarischen Hotspot Albergo. 
An der Klettersteiginfotafel ist der Einstieg zum durchgängig 
versicherten Alpinsteig. Über unzählige Höhepunkte geht es ent-
lang des Grates zum Gipfelkreuz des Wimbachkopf (2.442 m). Mit 
einer einladenden Sonnenterrasse lockt die Berggastronomie zum 
entspannenden Einkehren und Verweilen.
The entrance to the fully insured alpine route is at the via ferrata infor-
mation board. The route continues over countless highlights along the 
ridge to the summit cross of the Wimbachkopf (2442 m). With an inviting 
sun terrace, the mountain restaurant tempts you to stop off and linger.

H   Linie 8330, ZB1 (Zug), Skibusse

P   Ski-Optimal Hochzillertal, Postfeldstraße 7, 6272 Kaltenbach

medium 2.442 m 1,5 km 92 m 1 h

Tourenabend Gerlosstein
Startpunkt / Starting point:
Talstation Gerlossteinbahn, Dörfl 396, 6278 Hainzenberg
Jeden Montag und Donnerstag findet am Arbiskogel ein Touren-
abend statt - an diesen Tagen ist der Aufstieg bis zur Arbiskogel 
Hütte möglich. Der Treffpunkt für alle Tourengeher 
ist bis 23.00 Uhr geöffnet. 
Every Monday and Thursday there is a ski touring evening on the 
Arbiskogel - on these days it is possible to climb up to the Arbiskogel 
hut. The meeting point for all tourers is open until 11.00 pm.

P   Gerlossteinbahn, Dörfl 396, 6278 Hainzenberg

medium 1.069 m 6,8 km 400 m 2:30 h

Herzleuchten Zell am Ziller
Von Dezember 2025 bis Februar 2026 glänzt das Ortszentrum Zell 
am Ziller in besonderem Licht. Auf dem Lichterweg tauchen die 
Besucher in eine einzigartige Kulisse ein und lassen sich von den 
verschiedenen Lichtinstallationen verzaubern.
TIPP: Wöchentlich Live Musik mit spektakulärer Lasershow, 
kulinarischen Köstlichkeiten und tanzenden Lichtfiguren
From December 2025 to February 2026, the centre of Zell am Ziller 
will be sparkle in a special light. Visitors fo the light path will be 
immersed in a unique setting and enchanted by the various light 
installations.
TIP: Weekly live music with spectacular laser shows, culinary delica-
cies and dancing light figures.

   
6280 Zell am Ziller, T +43 5282 2281
www.zell-gerlos.at/herzleuchten

H   Linie 8330, ZVB1 (Zug), Linie 4094, Skibusse

Spannagelhöhle
Die größte Naturhöhle der Zentralalpen fasziniert durch ihre 
imposanten Tropfsteine und Stalagmiten. Täglich Führungen.
The largest natural cave in the Central Alps fascinates visitors with 
its impressive stalactites and stalagmites. Daily guided tours.

   
6294 Hintertux, T +43 5287 87251
www.spannagelhoehle.at

H   Linie 4104 Hintertuxer Gletscherbahn

Natur Eis Palast
Entdecke die Wunderwelt tief im Inneren des Gletschers mit 10 m 
langen Eisformationen und 30 m langem Gletschersee.
Discover the magical world deep inside the glacier with 10 m long 
ice formations and 30 m long glacier lake.

   
Natursport Tirol, 6294 Hintertux, T +43 676 307 0000
www.natureispalast.info

H   Linie 4104 Hintertuxer Gletscherbahn
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WINTERZAUBER
GINZLING

Weitere Informationen/ More information
www.mayrhofen.at/winterzauber 

GINZLING WINTER MAGIC

Das Bergsteigerdorf Ginzling 
auf 1.000 m verwandelt sich 
in der kalten Jahreszeit in ein 
romantisches Wintermärchen. 

Was erwartet dich? 
• Bestens gespurte Langlauf-
 loipen
• Rodelbahn und kostenloses 
 Snowtubing
• Geführte Schneeschuh-
 wanderungen
• Anfängerskilift „Floite“ mit 
 sanften Abfahrten
• Skitouring Schnupperkurs  
 und geführte Skitour
• Ausstellung „Verborgene 
 Schätze“ im Naturparkhaus

The mountaineering village 
Ginzling at 1,000 m above sea 
level turns into a romantic win-
ter fairy tale during the cold 
season.  

What can you expect? 
� Well prepared cross-country 
 ski trails
� Toboggan run and the  
 snow tube trail for free
� Guided snowshoe hikes
• „Floite“ ski lift for beginners 
 with gentle slopes
� Ski-touring taster course and 
 guided ski tour
• Exhibition „Hidden Treasures“
 at the Nature Park House.

Mit der Mayrhofen-Hippach Gästekarte ist der Linienbus 4102 
KOSTENLOS!   
With the Mayrhofen-Hippach guest card, the bus number 4102 
is FREE!

TIPP
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Indoor Erlebnisse
Indoor experiences

Erleben und Entdecken
Im Zillertal gibt es unendlich 
viel zu erkunden und eine 
Fülle an neuen Erfahrungen zu 
machen. Vom Schaubetrieb 
bis hin zu sportlichen 
Herausforderungen oder 
aufregenden Spielewelten.  
Es warten zahlreiche 
Möglichkeiten, Wissenswertes 
aufzusaugen oder die Seele 
baumeln zu lassen. 

Blicke hinter die Kulissen oder 
erfahre interessante Fakten 
über die Zillertaler Tradition 
und Handwerkskunst. Die 
vielfältigen Angebote im Tal 
begeistern Jung und Alt und 
bieten eine bunte Reihe an 
Erlebnissen - auch wenn die 
Sonne mal nicht den ganzen 
Tag scheint.

Experience and discover
There is an endless amount 
to explore in the Zillertal and 
a wealth of new experiences 
to have. From exhibitions to 
sporting challenges or exciting 
gaming worlds. There are 
numerous opportunities to 
absorb interesting facts or to 
unwind. 

Take a look behind the scenes 
or find out interesting facts 
about Zillertal tradition and 
craftsmanship. The diverse 
offerings in the valley delight 
young and old alike and offer a 
colorful range of experiences 
- even if the sun doesn't shine 
all day.

Falls die Sonne mal nicht scheint.
In case the sun doesn't shine.



58 59

Erlebnistherme Zillertal 
1.000m² Erlebnisbad mit Indoor- und Outdoor-Becken, 
Solebad, verschiedenen Rutschen, Wellenbecken, separatem 
Kleinkinderbereich.
1,000m2 adventure pool with indoor and outdoor pools, brine pool, 
various slides, wave pool, separate toddler area.

  �
Badweg 1, 6263 Fügen, T: +43 5288 63240 
www.erlebnistherme-zillertal.at

H   Linie 8330

BAWA - music, sports & entertainment
Hier findest du alles in einer Location! Bowlingbahn, Billard,  
Live-Übertragungen vieler Sportevents, Thrill & Action in den  
zwei Escape Rooms.
Here you can find everything in one location! Bowling alley, billiards, 
live broadcasts of many sporting events, thrill & action in the two 
escape rooms.

  �
Fügen, Badweg 3, 6263 Fügen, T: +43 5288 66000 
www.bawa.at

H   Linie 8330

Zillertaler Heumilch Sennerei
Der Besuch der Schaukäserei lohnt sich für die ganze Familie und 
gibt einen informativen Einblick in die Arbeitswelt einer Sennerei. 
Wir laden dazu ein, den Käsemeister zu beobachten, wie frische 
Heumilch zu Qualitätsprodukten verarbeitet wird.
A visit to the cheese dairy is worthwhile for the whole family and 
provides an informative insight into the working world of an alpine dairy. 
We invite you to watch how the master cheesemaker processes fresh 
hay milk into quality products.

  �
Sennereistr. 22, 6263 Fügen, T: +43 5288 62334 
www.heumilch.tirol

H   Linie 8330, Zillertalbahn

Gästekindergarten Zwergel Club
Kinderbetreuung in den Skigebieten Hochzillertal-Kaltenbach, 
Hochfügen und Spieljoch. Kinderbetreuung für Babys und 
Kleinkinder bis von 3 Monaten bis 7 Jahre. Mit Mittagessen 
möglich.
Childcare in the Hochzillertal-Kaltenbach, Hochfügen and Spieljoch  
ski areas. Childcare for babies and toddlers from 3 months to 7 years.  
With lunch possible.

  �
Hauptstraße 54, 6263 Fügen, T: +43 05288 62262 
www.best-of-zillertal.at
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Indoor Golf in der Sportresidenz Zillertal und 
Indoor Golf Trainingscenter
Indoor Golf Simulator mit 35 internationalen Golfplätzen. Ein Flight 
von bis zu 4 Personen ist möglich. Die Driving Range vom Golfclub 
Zillertal-Uderns ist auch im Winter geöffnet.
Indoor golf simulator with 35 international golf courses. A flight of  
up to 4 people is possible. The driving range at the Zillertal-Uderns 
Golf Club is also open in winter.

  �
Golfstraße 1, 6271 Uderns 
www.sportresidenz.at

H   Linie 8330

Kraftreich Aufenfeld und Hallenbad Camping Aufenfeld
Indoorkletterrouten, Kletterhalle mit Selbstsicherungsanlagen, 
Boulderfläche, Kinderbereich, Kurse für die ganze Familie.
Indoor & outdoor climbing routes, climbing hall with self-belay 
systems, bouldering area, children's area, courses for the whole 
family.

  �
Aufenfeldweg 10, 6274 Aschau, T: +43 664 3485352 
www.kraftreich-aufenfeld.at

H   Linie 8330

Freizeitzentrum KABOOOM
Airparc mit Trampolin, Parcour, Skatepark & Kegelbahn  
& Boulderbereich.
Airparc with trampoline, course, skate park, skittle alley &  
bouldering area.

  �
Gewerbestraße 6, 6272 Kaltenbach, T: +43 676 847 464 751 
www.kabooom.at

H   Linie 8330, Zillertalbahn

Heimatmuseum in der Widumspfiste
Erlebe eine historische Zeitreise ins Zillertal rund um Volkskultur 
und Brauchtum in einem der ältesten Gebäude im Stille Nacht Ort 
Fügen.
Experience a historical journey back in time to the Zillertal around folk 
culture and bridal customs in one of the oldest buildings in the Silent 
Night village of Fügen.

  �
Lindenweg 2, 6263 Fügen 
T: +43 5288 62201

H   Linie 8330
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Erlebnissennerei Zillertal
Schauen und staunen. Die Tiere im Schau-Bauernhof kennen-
lernen, dem Käser über die Schultern schauen und danach die 
Produkte selbst verkosten.
Meet the animals at the show farm, watch the cheese-maker at work 
and then taste the finished products yourself. 

  �
Hollenzen 116, 6290 Mayrhofen, T: +43 5285 62713 
www.erlebnissennerei-zillertal.at

H   Linie D

Visorium
Erlebnisse auf 2.000m²: 
Escape Rooms, Laser Tag, Valley Golf, Restaurant
2.000m² of activities: 
Escape Rooms, Laser Tag, Valley Golf, Restaurant

  �
Creation Bair GmbH, Zillerlände, 6290 Mayrhofen 
T: +43 5285 20111, www.visorium.at

H   Linie D

Erlebnisbad 
Hallenbad, Sauna, Wasserrutschen, Sportbecken, Spiel- und 
Sportbereich.
Indoor swimming pool, sauna, water slides, sports pool, play and 
sports area.

  �
Waldbadstraße 539, 6290 Mayrhofen, T: +43 5285 62559 
www.mayrhofen.at/schwimmen

H   Linie 4104, 4102

BrauKunstHaus 
Das BrauKunstHaus bietet Tiroler Bierkultur für alle Sinne.  
Entdecke im Rahmen eines spannenden und multimedial insze-
nierten Rundgangs, wie Land und Leute die Zillertal Bierspeziali-
täten prägen.
The new BrauKunstHaus offers Tyrolean beer culture for all senses. 
As part of an exciting multimedia tour, you can discover how the 
country and its people shape the Zillertal Bier specialties.

  �
Bräuweg 1, 6280 Zell am Ziller, T: +43 5282 2366 
www.zillertal-bier.at

H   Linie 4094
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Strasserhäusl
Mit dem 3D-Mixed Reality Guide kannst du die Geschichte der 
Strasser Kinder und des Liedes „Stille Nacht, Heilige Nacht“ 
miterleben und auch die Erlebnistour via Hörspielführung - die 
Reise nach Leipzig - Tipp: Bitte eigene Kopfhörer nicht vergessen!
With the 3D- Mixed Reality Guide you can experience the story of the 
Strasser children and the song "Silent Night, Holy Night" and also the 
adventure tour via audio guide - the Journey to Leipzig. Tip: please 
don't forget your headphones!

  �
Strasserhäusl, Laimach 129, 6283 Hippach 
T: +43 664 52 37 545, www.mayrhofen.at/strasserhaeusl

H   Linie ZB1 (Zug)

Verbund Hydro Power AG
Besuche das Informationszentrum im Kraftwerk Mayrhofen. Die 
Ausstellung bietet Wissenswertes rund um die Stromerzeugung 
im Zillertal. 
Visit the information centre at the Mayrhofen Power Plant. The exhibi-
tion provides insights into electricity generation in the Zillertal region.

  �
Verbund Hydro Power AG, Tuxer Straße 795 
6290 Mayrhofen, T: +43 50 313 23 201, www.verbund.com

H   Linie 4102, 4104

Das Hotel der Tiere - Stiegenhaushof / Schwendau
Taucht ein in die bunte Welt des Schaubauernhofes und erlebt 
unserer Tiere und das Bauernglück hautnah. Unsere Hühner, Esel, 
Kälber, Ziegen, Schafe, Hasen, Vögel und Landschweine freuen 
sich auf euch! 
Dive into the colorful world of the show farm and experience our ani-
mals and the joys of farm life up close. Our chickens, donkeys, calves, 
goats, sheeps, rabbits, birds, and heritage pigs are looking forward to 
seeing you!

  
6283 Schwendau, Dorf 164a, T: +43 664 1983150 

	 www.stiegenhaushof.at

H   Linie 8327

AlbertAdler SpieleWelt
Spiel und Spaß mit Mountopolis Maskottchen AlbertAdler. Ausge-
stattet mit einer großen Kletterwand, einem Spielehäuschen mit 
Büchern, einem Adlernest mit Hörstationen, GraviTrax- und Brio-
Spieltischen sowie Riesenpuzzle und -memory ist die SpieleWelt 
auf rund 140m² das perfekte Indoor-Vergnügen. 
Games, fun and action with Mountopolis Mascot AlbertAdler. Equip-
ped with a big climbing wall, a playhouse with books, an eagle‘s nest 
with listening stations, GraviTrax- and Brio play tables, giant puzzle 
and memory game, the 140m² sized PlayWorld is the perfect indoor 
pleasure.

  
Ahornbahn Bergstation, Ahornstraße 853, 6290 Mayrhofen 

	 www.mountopolis.at

H   Linien A, E, F, C, D
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Naturparkhaus Ausstellung „Verborgene Schätze“
Die Ausstellung erstreckt sich über zwei Stockwerke & mehr als 
500 m² und sich den Themen Erdgeschichte, Geologie, Kristalle 
und Mineralien widmet. Im Fokus steht dabei das einzigartige 
Sammlerwerk von Walter Ungerank und weiterer Mineraliensammler.
The exhibition extends over two floors and more than 500 m² and 
focusses on the history of the earth, geology, crystals and minerals. 
Central to the exhibition is the unique collection of Walter Ungerank 
and other mineral collectors.

   
Naturparkhaus, Zillertal Straße 239, 6295 Ginzling
T: +43 5286 52181, www.naturpark-zillertal.at

H   Linie 4102

Mehlerhaus / Madseit
Bauernhaus aus dem 17. Jahrhundert, FR Nachmittag geöffnet, 
Dauerausstellungen über das Magnesitwerk Tux, das Leben 
(damals & heute) und den einstigen bäuerlichen Alltag in Tux.
Farmhouse from the 17th century, open FR afternoons, permanent 
exhibitions about the magnesite mining Tux, life (then & now) and the 
former everyday farming life in Tux.

   
Mehlerhaus, Madseit 693, 6293 Tux, www.mehlerhaus.at
TVB Tux Finkenberg, T: +43 5287 8506, www.tux.at

H   Linie 4104

Playarena
Indoor-Erlebnis auf 1.200 m² für Kids von 3 - 16 Jahren an Sams-
tagen ab 13:00 Uhr: Hochseilgarten, Kletterwand, Multiball-Wall, 
Softplayanlage, Trampolin- & Bewegungspark, Multimediazone ...
Zutritt nur mit Online-Anmeldung!
Indoor experience on 1,200 m² for kids from 3 to 16 years on satur-
days, 1 p.m.: high-ropes course, climbing wall, multiball wall, softplay 
facility, trampoline- & exercise park, multi media zone ... Admission 
only with online registration!

   
Vorderlanersbach 286, 6293 Tux, T: +43 664 1264459
www.playarena.at

H   Linie 4104

Kulturlandschafts.Welten
In dem denkmalgeschützten Gebäude befindet sich die Naturpark 
Ausstellung „Brandberg - unsere Kulturlandschaft im Wandel“. Sie 
erzählt über die erschwerten Bedingungen der alpinen Landwirtschaft.
This listed building houses the Nature Park exhibition "Brandberg - 
our cultural landscape through the ages". The exhibition describes 
the arduous conditions associated with alpine farming.

   
Naturparkhaus, Zillertal Straße 239, 6295 Ginzling
T: +43 5286 52181, www.naturpark-zillertal.at

H   Linie 4100
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Schnapsbrennereien
Erlebe die Kunst des Schnapsbrennens hautnah - Tauche ein in die 
Welt des handwerklichen Brennens und entdecke den einzigartigen 
Geschmack unserer edlen Destillate bei einer Besichtigung.
Experience the art of distillation up close - dive into the world of arti-
sanal distilling and discover the unique flavors of our premium spirits 
during a tour.
www.zillertal.at/schaubetriebe

Spiel und Sport im Hohenhaus
9-Loch Blacklight Golf-Anlage "Mystic night walk", Golf Space - 
Chipping & Putting Green, 3 Lane Trampoline, Soccer - Fußballhall, 
Arcade Racer & Billard
9-hole Blacklight golf course "Mystic night walk", golf space -  
chipping & putting green, 3 lane trampoline, soccer - football hall, 
arcade racer & billiards

  �
Hotel Hohenhaus, 6294 Hintertux 774, T: +43 5287 8501 od.  
info@hohenhaus.at, www.hohenhaus.at

H   Linie 4104
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Tourismusverband Erste Ferienregion im Zillertal 
Hauptstr. 54 • 6263 Fügen
T: +43 5288 62262
info@best-of-zillertal.at • www.best-of-zillertal.at

Ferienregion Mayrhofen-Hippach
Dursterstraße 225 • 6290 Mayhofen
T: +43 5285 6760
info@mayrhofen.at • www.mayrhofen.at

Tourismusverband Zell-Gerlos, Zillertal Arena
Dorfplatz 3a • 6280 Zell am Ziller
T: +43 5282 2281
info@zell-gerlos.at • www.zell-gerlos.at

Tourismusverband Tux-Finkenberg 
Lanersbach 401 • 6293 Tux
T: +43 5287 8506
info@tux.at  • www.tux.at
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